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――

1  前言 

Adventure Adventus Adventu ad + venire

Adventure

2  汉语中的「冒险」 

・

・
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「 」 「 」的意思 「 」 「

」 「 」

7

・

・

Robert Morrison A Dictionary of the 

Chinese Language In Three Parts

    BRAVE To brave danger   

    DESPERATE to rush on danger   

    RISK To rush upon danger    

    TEMERITY unreasonable contempt of danger : it is proverbially  

  expressed by , throwing an egg at a stone 

To Brave To Risk Peril To Venture

Expose Risk Hazard Peril Venture

Adventure
                                                             

・
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So many works have been consulted that it is not possible to 

acknowledge our indebtedness to all, but we desire to mention in particular the publications of the 

Educational Association of China, and of the Medical Association, to the glossaries published by Kiangnan 

Arsenal, to the text-books of the Commercial Press, to the translation of Taotais Yen Fun, and Woo Kwang-

kien and to several excellent Anglo-Japanese dictionaries

Adventure

Cromwell

Washington William Egmont

Mazzini
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・

③ 

④ 

⑤ 

                                                             
・
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⑥ 

⑦ 

3  日语中的「冒险」 

				【冒険】〔名〕（形動）危険をおかして行うこと。成否の確実でない事をあえて行うこと。

また、そのさま。*修辞及華文（1879）＜菊池大麓訳＞14通知「ユーリッシースが冒険の状」

*半日（1909）＜森鴎外＞「そんな冒険な考を出してはいけない」*遣唐船（1936）＜高木卓

＞15一「暴風で有名な支那海へ乗り出すことがいかに決死の大冒険であったかは」*斜陽

（1947）＜太宰治＞四「小説ではずいぶん恋の冒険みたいな事をおかきになり」*北史−陳元

康伝「元康冒レ険求得レ之」語誌（1）森鴎外の「藤鞆絵」（一九一一）に「冒険といふ詞は、

adventure(アワンチュウル)を故人森田思軒が訳して16、始て使ったのだと、本人の直話であ

った」と記されているが、必ずしも事実ではない。（２）元来、漢籍では「（危）険を冒す」

の意で、「附音挿図英和字彙」（一八七三）には「Venture	冒険（ムヤミ）」「Adventure	険ヲ

冒（ヲカ）ス」「Adventurer	 冒険者（ムヤミナヒト）」などと見える。（３）明治二○年代の

翻訳探偵小説で、頻繁に用いられるようになり、さらに明治末期・大正初期の冒険小説のブ

ームが、この語を一般に定着させた。

修辞及 文』。
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・

「Venture」 「冒険（ムヤミ）」 「Adventure」

「険ヲ冒（ヲカ）ス」 「Adventurer」 「冒険者（ムヤミナヒト）」。 1991

English And Chinese Dictionary with the Punti and Mandarin Pronunciation

Venture Adventure 仏和字

典 漢英対照いろは辞典 和英大辞典

Adventurer

⑧	使節を往來せしめ、殊に彼の大膽なる冐險者流の、彼地にありて……（『国民之友』1887）	

⑨	冐險者の尤も惡む處……（『国民之友』1888）	

⑩	熱心なる宗教家、美術家、冐險者の如き人々が、人を驚かし……（『国民之友』1888）	

⑪	著者此冐險者日本國のヨセフを描寫するに……（『国民之友』1888）	

「 」

⑫	耳曼国皇帝ウイリヤ……（御付きを連れず徒歩の冒険。事情知らぬ農夫がペルシャ王名

乗る）（1881 年 8 月 2 日（大阪））	

⑬	社説	 東京府の紛議		冒険事業		（1890 年 5 月 8 日（東京））	

	

				1890 「 」 「Adventure」 「南洋の

冒険」 「三名の冒険者」 「尼⼠官の冒険」 「Adventure」

	



	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 近代詞彙的環流（崔）	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 79 
 

4 韩语中的「冒险」 

표준국어대사전

모험(冒險) [모ː-](명)위험을 무릅쓰고 어떠한 일을 함. 또는 그 일. //생사를 건 

모험/ 모험에 찬 그의 젊은 시절/ 젊은이들은 실패를 무릅쓰고 모험을 감행하였다./ 한 

번도 사업을 해 본 적이 없는 사람이 그렇게 많은 빚을 안고 창업하는 것은 아주 

위험한 모험이다.（

） 

⑭ 

⑮ 

필사본고어대사전

조선시대한

글편지어휘사전

H. G. Underwood 『A Concise Dictionary of the Korean Language( )』

H. G. Underwood Words of 

Chinese derivation, have been carefully compared with their corresponding terms in 「William's Syllabic 
                                                             

국립국어연구원，『표준국어대사전』，두산동아출판，1999 年，2184 。 

H. G. Underwood
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Dictionary of the Chinese Language H. G. Underwood S. Wells 

Williams Syllabic Dictionary of the Chinese Language

Adventure

무릅쓰다

James Scott English-Corean Dictionary

「adventure」、「venture」、「risk」 「 」

James S. Gale

「 」。 「 」

「 」

  「 」。James Scarth Gale 纂的『韓英字典(A Korean-

English Dictionary)』（1911）中「冒 To expose oneself to danger; to behave recklessly; to 

incur risk. Gale 在 1914 年又 A Korean-English Dictionary(The 

Chinese Character) To rush upon; to risk; to dare. To imitate. To cover.

他

은 의 

                                                             
19

 H. G. Underwood(1890)「A Concise Dictionary of the Korean Language」，『한국어의 근대와 

이중어사전』-영인편Ⅱ권，26  
20

 James Scott(1891)「English-Corean Dictionary」『한국어의 근대와 이중어사전』-영인편Ⅲ권
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5  中日韩 20 世纪 30 年代以后的「冒险」 

⑯ ⑱

⑲ ⑳

㉑

⑯	

⑰	

⑱	
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⑲	

⑳	

㉑	

⑱ ⑲

「極左冒険主義路線を排撃し、⾰命的組織路線を貫徹しよう

」27

군사모험주의 중단 않으면 한반도 평화 불가능 

                                                             

極左冒険主義路線を排撃し、革命的組織路線を貫徹しよう
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6  结语 

Adventure

http://stdweb2.korean.go.kr/main.jsp

http://db.history.go.kr/item/level.do?itemId=ma

http://mhdb.mh.sinica.edu.tw/dictionary/enter.php

H. G. Underwood(1890) A Concise Dictionary of the Korean Language  Yokohama: Kelly & Walsh 

James Scott(1891) English-Corean Dictionary  Corea: Church of England Mission Press 

S.WELLS WILLIAMS,(1874) Syllabic Dictionary of the Chinese Language American 

Presbyterian Mission Press 

국립국어연구원 표준국어대사전 두산동아출판

박재연 주편 조선시대한글편지어휘사전 학고방

황문환 등 조선시대 한글편지어휘사전 역락
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東アジア文化交渉学会：第 10 回	国際学術大会のご案内	

東アジア文化の形成過程において、儒家思想・漢字・仏教はもとよりいずれも重要な要素

である。しかし、同じように海洋も思想や信仰そして人や物の交流過程に、重要な伝達機能を

担った。海洋がなければ、東アジア世界全体の交流や相互作用は停滞していたであろう。	

言うまでもなく伝統中国は陸上の帝国であるが、少なくとも明代初めには、すでに海上発

展を遂げるに足る十分な力を有していた。最終的には慣れ親しんだ陸上の秩序を選択し、海洋

を放棄するに至ったが、政府政策のほかに、中国の海域は早くから商船や漁船および海賊と移

民の沃土となっていた。ある学者は、十六、十七世紀の西方帝国主義が流入する前、中国は東

アジア海域全体の覇者であったとさえ認識している。	

中国以外の日本や韓国などの国にとって海洋は、さらに重要な発展の命綱であった。十九

世紀半ば以前、これら東アジア国家は海洋に依拠して、密接な競合関係を築いていた。そして

それ以降、彼らは同様に西方思想の洗礼を受け、西方勢力が徐々に介入してくる状況下におい

て、交流・相互作用の異なるモデルを発展させた。	

この度の大会において、我々は海洋東アジアの視野の下、物質文化、移民とアイデンティ

ティ、知識の伝播と生産、および海港都市などのテーマを検討する。我々は、海洋東アジアが

、開拓し探求するに値する新領域だと確信している。我々にとっていくつかの周知のあるいは

未知の研究課題は、この「海洋」という視野の下で、必ず斬新な様相を我々に提示してくれる

であろう。	

香港城市大学中国文化中心と中文系および歴史学系は、今回の大会に、学者各位および若

手研究者に振るってご参会いただけますよう、心より願っております。	

年次大会テーマ：東アジアの海洋―交流・ネットワーク・流動	

Maritime East Asia --- Network, Exchanges, and Mobilities 

分科会テーマ	

	 1.	交通ネットワークと物の流動；	 2.	東アジア視野下の香港	

	 3.	移民と文化認識；	 	 4.	文化の生産と再現	

	 5.	宗教信仰と儀式；	 	 6.	知識の伝播と生産	

	 7.	東アジアにおける近代の翻訳；	 8.	東アジアにおける近代キーワードの形成	

	 9.	冷戦と東アジアの秩序；	 	 10.	港湾都市	

会議日程：到着	 2018 年 5 月 11 日（金）；年次大会	 2018 年 5 月 12-13 日（土・日）	

	 	 解	 	 散	 2018 年 5 月 14 日（月）	

	 http://www6.cityu.edu.hk/wayfinder/en/Venue/LT-3505/ 
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